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Az obstrukció formulája. 
Mialatt a parlamenti küzdőtéren kisérletez- 

nek a békével s mellesleg lomhán üzik a techni- 

kázást, a törvényhatóságok sorjában foglalnak 

állást az obstrukció ellen s közel az idő, mikor 

az ország közvéleményének e hiteles kifejezői 

mind állást foglaltak a parlamentárizmus rombo- 

lói ellen. Csodálatosképpen megegyeznek a véle- 

mények az obstrukcióval szemben s el lehet mon- 

dani, hogy nincs ember és nincs testület az or- 

szágban, mely az obstrukciót jogtalannak, tör- 

vénytelennek, a parlamenti erőszak legrutabb 

fajtájának nem tartaná. A közvéleménynyel egyet- 

értenek ebben maguk az obstruktorok s az ő 

leplezett támogatóik is. Honnan tehát a vakme- 

merőöség, melylyel mégis obstruálnak ? Egy for- 

mula az, egy rosszhiszemü szofizma, amelylyel 

kibuvót adnak maguknak az igazság alól. E sze- 

rint az obstrukció ugyan jogtalan, de kivételes 

esetekben szüksége lehet rá a nemzetnak s ekkor 

megengedhető. 

Ne szóljunk arról, mennyi rosszhiszemüség, 

hamisság és képtelenség szorong ebben a formu- 

lában, s nézzük csak azt : lehet-e szó arról, hogy 

a joggal szemben megengedhető a jogtalanság, 

s hogy mi a célja ennek az obstrukció-formu- 

lának. 

Nincs rá példa a történelemben, hogy bár- 

miféle jogalkotás a saját tételének ellenkezőjét, 

Kiadóhivatal: Papp György könyvnyomtató int 

z.... 

ézete 
hová a hirdetési dijak küldendők. 

Hirdetések dijszabási árban számittatnak. - Nyilttér 
sora 50 fillér. 

azorte 

emelte volna. Jogszabály, amelyben önmagának 
ellenkezője is megengedhetőnek mondatik, kép- 
telenség. A parlamentárizmus rendszerének alap- 
elve a többségi akarat megvalósitása. A többség 
alakitható és szervezhető a vitatkozás rendjén a 
meggyőzőödés eszközeivel. De vitatkozás nélkül, 
a meggyőzödés megkisérlése nélkül megakadá- 
lyozni a többségi akarat érvényesülését, ez a leg- 
kiválóbb jogtalanság. S azt állitani, hogy az ilyen 
jogtalanság lehetőségét fenn kell tartani „a nem- 
zet számára", megdöbbentő politikai cinizmus. 

A parlamenti erőszak emberei szeretik a 
maguk kerékkötését és jogsértését a forradalmak- 
kal, a maguk kisded szemelyét a nagy szabad- 
ságmozgalmak hőseivel összehasonlitani. Való- 
sággal szállóigéve lett a frázis, hogy az obstruk- 
eló - parlamenti forradalom. Holott az obstruk- 
ciót a forradalomtól s annak szereplőit ennek 
hőseitől teljes ellentét választja el. 

A nagy harcok hősei mindent: életet, va- 
gyont, nyugalmat kockáztatnak a hazáért, de a 
hazát semmiért. Az obstrukció hősei semmit sem 

gos celt szolgál, az obstruktoroknál az országo 
cél egyéni törekvések leple és ürügye. 

Ezért akarják szokásjogilag megállapitani az 
obstrukciót, hogy olcsón, kényelmesen, kockázat 
és veszély néelkül törhessenek céljaik felé. A ké- 
nyelmes hösködés az, amit az obtrukció szószó- 
lói hirdetnek. Ezért hangoztatják az obstrukció 
esetleges szükségességét és megengedhetőségét. 
Mert egyéb ok és cél ilyetén elméletre nincs. 
Hisz törvénytelen kormány ellen nem is lehet 
obstrukció, mert annak nincsen pártja. Kisebb- 
ségi kormány ellen pedig nem szükséges, mert 
azonnal le lehet szavazni. Obstrukció már fogal- 

mánál fogva is csak törvényes és parlamentáris, 
azaz többségi kormánynyal szemben lehetséges, 
akkor pedig feltétlenül jogtalan. 

Ha a többseég és kormánya hibát követ el, 

azt a parlamenti tanácskozás során birálni kell 

és helyrehozni. Ha pedig ez a törekvés a több- 

ség makacsságán hajótörést szenved, a közvéle- 
ményre hagyni az ilyen többség megfenyitését. 

Nem volt még rá eset, hogy sulyos kormányzati 

hibákat a közvelemény meg ne torolt volna. De kockáztatnak a magukéból, csak a hazá! kockáz- 
tatják a maguk céljaiért. A szabadság hősei min- 
dent odaadnak az országnak önként, az obstruk- 
ciósok erőszakkal akarják kicsikarni az országtól 
azt, amit az nekik meg nem adott: a hatalmat. 
Azok élére állnak az országnak válságok idején, 
ezek lefogják munkás kezét az országnak, maguk 
idézik fel a zavart. A hősöknel az egyén orszá- vagyis a jogtalanságot is eshetőleges szabálylyá 

obstrukciót rendezni, mi több, közvélemény nél- 

kül, sőt egyenesen annak ellenére s éppen ilyen 
alkalommal vitatni az obstrukció jogosságát, pelda- 

nélkül való eddig. A parlamenti rendbontást épp 

ezért utol fogja érni végzete. 

TAROZA. 

A végzetes szerelem. 

Irta: Ifjabb Jeszenszky Sándor. 

A vámház egyik rideg, piszkos kis szobájában dol- 
gozott Bóczki ur. Hatalmas könyvek, miden millió meg 
millió szám, vették körül. És Bóczki ur lelkiismeretes 
pontossággal szolgálta ki ezeket a könyvóriásokat. Kora 
reggeltől déli két óráig sürgött forgott körülöttük lyukas 
könyökü lüszterkabátjában, s hol egyikbe, hol másikba 
irt bele pár számot. 

Bóczi ur félénk, szőke emberke volt, alig harminc 
éves. Nagyon rendes természetü, a mi első sorban ru 
házatán látszott meg. Ruháját, mihelyt belépett a hiva- 
talba, levetette, kisimitva a szekrénybe helyezte és vi- 
seltes hivatalos öltözékét vette magára. De ha kilépett 
a hivatalból, különösen ha uj barna ruhájában lépett 
ki, nem csak némi elegánciát árult el külseje, de hatá- 
rozottan csinos ember benyomását tette. 

Egyetlen szenvedélye volt az olvasás. E szenvedély 
már gyermekkorában rabul ejtette, a mikor minden nyom 
tatott papirost, a mi elébe került, volt bár az árjegyzék 
vagy tudományos munka, mohó érdeklődéssel olvasott 
végig. Később szépirodalomra adta magát s egész rend- 
szeresen müvelődött. A folytonos olvasás elvonta az 
emberektől, a sok regény ábrándokat lopott lelkére s 
ezért Bóczki ur félénk és kék szemének tekintete réveteg. 

Pontos és kitünő hivatalnok volta nem az ő arra- 
termettségéből következett, hanem félénkségéből s az 
Istentől adott nagy szerénységéből, a mely minden és 

mindenki előtt meghódolásra késztette. Ha a hivata los 
órák ideje alatt csak percnyi szabad ideje maradt, sietve 
merült bele olvasmányaiba és lelke az állam számvite- 
lének rideg honából szebb világba repült. Boldog ember 
volt, a birálás csirája sem volt meg benne, csak az el- 
ismerés szolgaságig menő tisztelete. Mindent élvezett, min- 
denben gyönyörködött. Ha az elismerés és elragadtatás 
lázában felkapta a fejet a könyvből s meglátta azokat az 
őriási számadási könyveket, az ő egész eddigi élete 
munkásságnak temetőit, nagyon elszomorodott. 

Különösen a nagy emberek életrajzai érdekelték 
és igen sok életrajzi munkát olvasott. Mennéel apóbb, 
mennél kicsinyesebb részletekbe hatolt az életrajz, annál 
jobban érdekelte. Lázasan kereset a saját körülményei- 
hez hasonló helyzetben levő zseniket és boldog volt, ha 
csak egy-egy kis biztató, hasonló körülményt sikerült 
találnia. Sokat tanult ezekből az életrajzokból és sokat 
gondolkozott felettük. Elméletben rájött, hogy nem kell 
okvetlen ragaszkodni ahhoz ez élettervhez, amelybe az 
embereket kora ifjuságukban beállitják; az életpálya 
nem kötél, amelybe kapaszkodva végig kell haladni, ha- 
nem olyan, mint egy kormánykerék, amelynek minden 
oldalán van fogója s bátran el lehet engedni, mert akár- 
hogy fordul, egy fogó mindig lesz előttünk, amelybe 
kapaszkodhatunk. Meglepődve látta, hogy azok az ese- 
mények. amelyek a jelenben olyan nagy horderejüeknek 
s végzetes következményüeknek látszanak, miként tör- 
pülnek el az idők mulásával és egy életpálya milyen 
jelentéktelen eseményeivé zsugorodnak össze. 

Azok a nagy szenvedélyek, azok a mindent ma- 
gukkal ragadó, végzetes szerelmek, melyeket a halhatat- 
lanság lapjairól olvasott Bóczki úr, felkeltettek az ő 
szerény szerelem hijján való lelkének minden irigységét. 

aaetan 

Ilyenkor förgetegek dultak lelkében s ugy érezte, hogy 
csak a szerelem tisztitó viharára van szükség, hogy lel- 
kében megnyilhassanak azok a források, amelyek majd 
a halhatatlanok közé emelik őt is. 

Igy épült fel az az ábrándvilág, amelyben Bóczki 
úr élt. Temérdek baja volt az emberekkel, akiknek egy- 
egy kiméletlen reális mondata gyakran egy pillanat alatt 
romba döntötte a gyönyörü épitmény nagy részét s 
ilyenkor Bóczki ur kénytelen volt most már erősebben, 
nagyobb teherbirással ujra épiteni ábrándjait. Ez a gya- 
kori rombadölés és az ujraépitkezés lelki fáradságai kész. 
tették Bóczki urat az emberektől való visszavonulásrá. 

Egy nyári estén, amikor a hold teljes fénynyel ra- 
gyogott s Bóczki ur lelkében elemi erővel tomboltak az 
ábrándok, elkövetkezett a válságos perc. Bóczki úr elha- 
tározta, hogy kilép a tétlenségből a tettek mezejére s 
maga is irni fog. Hirtelen feltámadó szerénysége ugyan 
fejére rántotta szégyenlősen a paplant, mégis a nagyra- 
törő szándék oly erős volt, hogy másnap reggel is meg- 
maradt a mellett, hogy a jövő irodalmának remekét ő 
fogla megalkotni. 

E nagy terv kiviteléhéz a körülmények éppen ked- 
vezőek voltak, másnap kezdődőtt ugyanis Bóczki úr 
négyheti szabadsága, amelyet kérni nem kellett, mert 
akkor Bóczki úr nem merte volna kérni, hanem amely 
kijárt s igy ő is részesült benne. Elhatározta, hogy egy 
elhagyott kis osztrák fürdőhelyre megy, mivel ott senki 
sem ismeri és nyugodtan dolgozhatik. Ez határozottan 
nagyzolás volt Bóczky úrtól, mert őt sehol sem ismer- 
ték és e miatt akárhova bátran elmehetett volna. 

Végre szerencsésen megérkezett a fürdőhelyre és bár 
rengeteg mennyiségü papirt, tollat és tintát hozott ma- 
gával hazulról, természetesen a hivatalban szerezte, 

Haas fülöp és Fiai 
GYAR: SOPRON. 

szőnyeg- ésbutorszövetgyárosok Kolozsvár, Unió-u. 3. 
Nagy választak szőnyeg-és butorszövetekben, szövet- 
és csipkefüggönyök, paplanok, linoleum, viaszos-vá- 
szon és valódi perzsaszőnyegekben. Szálloda- és fürdőberendezések. 



A Városi Club. 
Régi természettudományi alapigazság, hogy minden 

akció megfelelő ellenhatást szül. Rendes körülmények 
között a visszahatásnak ott kell mutatkoznia, ahol s il- 
letve, amely helyen a hatás érvényesül és feltétlenül 
abnormalis dolog az, ha a hatásnak megfelelő reakció 
nem azou a helyen mutatkozik, amelyre a hatás irá- 
nyult, az ily eset mindig, határozottan kóros állapotra 
mutat. 

Ugy látszik minálunk, városunkban is sajátságos- 
képen ilyen abnormis állapotok uralkodnak. A város 
képviseletének az ügyeket komolyabban és lelkiismere- 
tesebben vevő tagjai elhatározták, hogy a meglevő álla- 
potokon erejükhöz képest változtatni, a közügyekkel be- 
batóbban foglalkozni és a nemtörődömség révén a város 
ügyeiben erőre kapott illetéktelen befolyásokat vissza- 
szoritani kivánják. S erre sajátságosképen nem ott és 
azok zudulnak fel, ahol és akik ez ügyben illetékesek 
és ahol ily fennebb vázolt irányu akció esetleges nem 
tetszésre számíthatna, hanem ehelyett váratlanul helyben 
a nyilvánosság nagyfoku kizárásával megjelenő laptársunk 
a ,K-s' szólal meg és kis, de mérges és személyes- 
kedő cikkben csepüli le az egész, a város javára irá- 
nyuló akciót. 

Hát ez furcsa és nagyon sajátságos. - Hogyis ne 
volna ez különös, hogy laptársunk tulbuzgalmasan - 
és megvagyunk arról győződve - hivatlanul siet olya- 
nok segitségére, kik arra egyáltalán nem szorultak, s 
kiket egyáltalában senki eddigelé nem támadott és szán 
dékában sincs senkinek sem támadni. 

Eltekintve attól, hogy az ily hivatlan és illetéktelen 
koraszülött védelem, mely a személyeskedésektől elte- 
kintve a levegőben való vagdalkozás jellegével bir s 
rendszerint - mit nem ajánlhatunk eléggé laptársunk 
figyelmébe - nagyon hálátlan szokott lenni, határozot- 
tan abnormis, sőt városunk szempontjából beteges tü. 
neteket kell látnunk abban, hogy városi ügyekben lát- 
noki szemmel előre látott támadások ellen nem a város 
kellős közepeből védekeznek, hanem gyámkodva, kor- 
holva, atyáskodva, egyébként a lelkiekkel foglalkozó 
laptársunk szólal meg. 

Laptársunk személyeskedő megjegyzéseire, nincs 
mit reflectalnunk, pusztán annyit jegyzünk meg, hogy 
mult számunkban megjelent cikkünkben a városi válasz- 
tásokra vonatkozó rekriminació nem egyéni szempontok 
figyelembevételével iródott. 

Gyulafehérvári Hirlap 

De ugyszintén nem egyének ellen iródott az egész 
cikk sem és nagyon téved laptársunk, ha akaratlanul 
vagy akarva is nekünk a város hivatott feje elleni ten- 
denciát imputaál. 

Már számos cikkünkben adtunk kifejezést annak, 
hogy a város küzigazgatásában megnyilvánuló visszasá- 
gokért, nem a város polgárságának zömével harmoniá- 
ban lévő és a város érdekeit szivén viselő polgármestert 
tesszük felelőssé, hanem azokat, kik akárhányszor az ő 
és a polgárság többségnek egyező akaratát ilyen olyan 
machinatiókkal kontracarrirozni tudják és szokták. 

Az egész cikkből kiolvasható az, hogy a polgárság 
öntudatra ébredése és talpra állása a város előmenete- 
lén és haladásán nem közvetlenül érdekelt ügyeiket és 
bajaikat távolabbról szemlélő és nem közvetlenül érin 
tett elemeknek fáj, s ez az, amit méltán furcsának és 
abnormisnak vélünk. 

De bármennyire is fájjon ez az arra nem hivatott 
és már az eszme ellen is annyira felzuduló hivatlan 
küzdőknek, ez a város önérzetes polgárságát nem fogja 
eltériteni attól, hogy végre már egyszer ügyeit saját ja- 
vára és tetszésére intézze. 

Nagy tévedés azt hinni, hogy ez eszme mögött 
csak a mint laptársunk irja, a népszerütlenség stigma. 
jával ellátott kevés egyén áll. Mi, akik a polgársággal 
való közvetlenebb érintkezésre hivatkozhatunk, bizvást 
állithatjuk, hogy ez eszme a polgárság s különösen a 
v. képviselőtestületi tagok széles körében talált vissz- 
hangra. 

Elvégre az uralkodó rendetlen és zavart állapotok- 
nak már egyszer véget kell vetni, mert a zavaros 
csak keveseknek jó, - de városunk fejlődésére, hatá- 
rozottan ártalmas, beteges állapot. 

UJDONSÁGOK. 
Gyulafehérvár 1911. október 22. 

- A Közmüvelődés és a foghuzó. Az egy- 
szeri ember - igy olvastuk egy napi lapban - azzal 
tért be az orvoshoz, hogy huzná ki a fogát. Az orvos 
előveszi a vasat. Az ember pedig kérdé: Ezzel a rövid- 
száru vassal akarja a logat kihuzni? Hiszen a fog a 
gyomromban van, mert a veszekedés közben ütötték ki 
s lenyeltem. - Nem tehetek róla s azért bocsássa is 
meg nekem a Közmüvelődés, hogy ez a mondás jut 

nagykereskedő. 

Vasárnap október 22. 

a eszembe most, mikor hasábjain a „városi klubra" vo- 
natkozó sorait olvasom. A Közmüvelődés és a gyulafe- 
hérvári közélet gyomrába hivatalosan bejuttatott lanyha- 

sságot, érdeklődéstelenséget, elmaradottságot, fejetlensé- 
get, kapkodást, tervtelenséget és a milő, más véleményt 
tisztelni és türninem akarást és másokelleni intrigálást ilyen 
a bajok mélyére hatni nem tudó foghuzóval, azzal a jó 
tanácscsal, hogy tessék hát érdeklődni", akarja közéle- 
tünk gyomrából kiszedni. Más szóval a Közmüvelődés 
a mi közéletünknek, melynek gyomrába szikla fekszik, 
rébuszokat ad fel, mikor jó tanácscsal akarja elérni, 
hogy például a tetőtől talpig alkoholista ne igyék, a 
nikotinista ne dohányozzék, a szenvedélyes vadász ne 
vadásszék stb... . hogy a Közművelődésben mestersé- 
gesen közönyössé tett emberek érdeklődjenek, a közélet 
munkáitól eltávolitott emberek térjenek vissza a mun- 
kához, az elmaradottsághoz szoktatott természetek a 
haladás istápolói legyenek még a saját áldozataik árán 
is, hogy a terves munkálkodástól elszoktatott emberek 
tervszerüséghez szokjanak és azok, akik eddig csak a 
maguk akaratát ismerték, azok a mások nézetét is res- 
pektálják s végül hogy azok, akik eddig alattomosan és 
sikerrel intrigáltak minden ellen, ami bár törvényes és 
szabályszerü - az ő számitásaikat keresztezi, azok erről 
a megszokott és eredményes utról letérjenek. - Ugy 
tudjuk, hogy az alkoholizmust, a nikotinizmust s más 
bajokat mesterségesen tervezett gyógymódokkal és nem 
jó tanácsokkal szokták és lehe gyógyitani, közéleti ba- 
jainkat sem lehet jó tanácsokkal gyógyitani. Ez a véle- 
ménye annak, akinek a gyógyitáson kivül semminemü 
hátsó gondolata nincsen és nem is erőszakoskodik. 

- Eljegyzés. Klármann József polgártársunk 
bájos Vally leányát eljegyezte Klein Sándor nagyváradi 

- Szüret. A hétfőn és kedden lefolyt szüret 
nem hozott teljesen kielégitő eredményt. Bár a minő- 
ség kiváló és a szőlős gazdák állitása szerint olyan, 
amilyen már régen, hosszu évek óta nem volt, a meny- 
nyiség azonban annál nagyobb elégedetlenségré ad okot, 
mert nagyjában mindenütt csak mintegy fele termett a 
tavalyi mennyiségnek. A mustvásár igen élénk volt, és 
az évenként szüret táján ideseregleni szokott galiciai és 
bukovinai borkereskedők az idén szokatlanul nagyobb 
számban jöttek. A kitünő minőség dacára az árak meg 
nem felelő voltát a helybeli szőlősgazdák egy nem ré- 
gen ide tetepült bornagykereskedő cég erre vonatkozó 
akciójának tulajdonitjaák, mi miatt a szőlőtermelők kö- első napokban nem irt semmit, 

gondolatait. 

Harmadik napon szenzációs hir terjedt el a kis fürdőhelyen. Valami hires szép asszony, egy német gyá- ros felesége volt érkezőben. A hir Boczki urhoz is el- hatolt s ő is érdeklődéssel várta a nevezetes dáma ér- kezését. Végre megérkezett a szépség s a fürdővendé- gek elismeréstől sugárzó tekintetétől köveve vonult be az étterembe. Bóczki ur asztalával szemben foglalt he- lyet, Bóczki ur megnézte s tényleg megállapitotta, hogy szépség. Szemlélődését a szép asszony bátor tekintete zavarta meg és Bóczki ur kénytelen volt lesütni szemét. A vacsoránál ugyanez a jelenet ismétlődött. Este Bóczki ur már nem birta összeszedni gondolatait, több izben a szép asszony jutott eszébe. Alázatos szerénységgel el- gondolkozott azon, hogy vajjon kik azok a boldogok, akik ilyen szép asszonyok szivében laknak. Mert annyit már tudott a regényekből, hogy nem okvetlen a férjek 
azok a szerencsések. 

Következő nap az ebédnél hozzá jött a fürdőorvos és felajánlotta, hogy bemutatja a fürdő büszkeségének, a szé passzonynak. Bóczki ur lelkében iszonyu felfordu lás támadt, megijedt, hogy ábrándjai teljesülni fognak és erősen szabadkozott. A főrdőorvos kifejtette, hogy a bemutatkozás gavalléri kötelessége Bóczki urnak, mivel a fürdőhelyen jelenleg más számot tevő fiatalember nincs s az istennőt mulattatni kell. 

Az érvek legyőzték Bóczkit, s miután a sz 
szony már észrevette a kapacitál 
állni s Bóczki lángvörös arccal közeledett az isteni nő asztalához s azt sem tudta, mit hebegett össze a be- mutatkozás után. Rövid idő alatt megbarátkozott a szép- asszonynyal és önérzethez kezdett kapni. Az ismeretség 

épasz- 
ást, nem lehetett ellent- 

negyedik napján Bóczki ur már annyira merészkedett, hogy este, mikor magában volt, azt merte gondolni, hátha a szépasszonynak ő is tetszik. Mellesleg megje- 
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Nagy 

csak járkált és rendezte hatással volt reá e szerelem, már a kézelőit is csak 
egy napig hordta s nem forditotta meg másnapra. 

Elmult egy hét és Bóczki ur teljesen megveszett. Kettesben ültek a holdvilágos parkban, mikor tavol s 
közel élő lény sem volt és Bóczki ur szavalt az önzet len, tiszta szerelemről s az asszony hallgatta. Mikor 
hazament este, szive oltárán gyertyákat gyujtott a szép asszonynak, mint az örök tiszta női ideál megtestesülé- sének. Egy holdvilágos estén baj történt. Bóczki ur ma sem tudja, hogy történt, az asszony ajkán érezte az 
ajkát. Ezután teljesen elvesztette a fejét. Csak éjsza- 
kánként, mikor hazakerült, volt ideje gondolkozni. Az óriási szerelem viharát érezte lelkében s az asszonyt, mint a nagy szerelemnek ellentállni nem tudó szentet imádta. Elfelejtett mindent s ugy érezte. hogy ez a sze- 
relem egy ágyu, amely őt a szürkeségben a halhatatlan ság égboltjára lövi, hol ő majd mint üstökös fog tovább ragyogni s karjával átölelve, magával ragadja az ő mu- zsáját, a szép asszonyt. Lelki szemei előtt már megje- lentek életrajzának ama lapjai, melyek e végzetes sze- relmet tárgyalják. Óriási magasságban hitte magat. Hi- vatalnoktársai, ugy gondolta, csak mint hangyak nyü- zsögnek körötte. Lehullottak a korlátok és eltüntek a földi élet apró kicsiségei, házbér, hivatal, mosatás és a többi. Szabadnak, nagynak, hatalmasnak érezte magát 

en s gyakran gondolta, hogy ha az 

gyezve, ő már fülig szerelmes volt belé. Nagy átalakitó 

óriási szenvedélyéb 
emberek tudnák, hogy e kis fürdőhelyen dobog most Európa egyik legnagyobb szive ! 

A boldog percek futva sietnek s a szba 
Bóczi ur megemlitte asszonyának 
hogy reméli még két hétig itt lát 
hétig marad. 

Bóczki ajakán gunyos mosolylyal, a mi a hivatal- nak szólt, kijelentette, hogy marad. Egyáltalában nem volt szándéka hivatalába visszatérni. Az istennő meg, 
szöktetése, vagy Németországba kisérése volt a terve de ezt is csak zavaros körvonalakban gondolta, megfon 
tolásra, átgondolásra sohasem ért rá. 

dsag elmult, 
, a ki erre azt felelte, 
hatja, mert ő még ket 

n 

hi vatalnoktársaira. Szánakozó mosolylyal gondolt 
Hivságos fantáziával még azt is elképzelte, hogy miként 
fogják beszélni és terjeszteni az ő szerencséjét. 

- A Bóczki igy! A Bóczki ugy! Nagy szerencséje 
van annak! 

Teltek a napok, a mikor vendége érkezett. Egy 
Németországból hazautazó barátja látogatta meg. Tul- 
áradó szive nem birta meg titkát egy hazai rokonlélek 
előtt és eláradozta nagy szerelmét, még azt is, hogy fü- 
tyül a hivatalra, a szabadság lejárt, de nem megy haza. 

A barátot bemutatta végül a szép asszonynak és 
mikor elváltak tőle, „Ugy-e mi szép !* kilátással fordult 
a barátjához. 

= Nem szép. Szép lebetett - felelte a barál - 
nagyon elhizott. Az a fajta nő, a kinek mindig kell a 
férfi s minden nadrág után fut. Te is csak azért része- 
sülsz most kegyeiben, mert jelenleg nincs itt más. Jó 
lesz haza utazni, baj lesz, ha sokat késel! 

Boczki ur ereiben megfagyott a vér. Előbb ijedt 
meg, mint lovagi szerelmes szivének tiltakozása meg- 
születhetett volna. Borzasztóan hatott rá ez a józan szó 
a hüvös őszi éjszakában. Nem felelt semmit. 

Hazament, de nem tudott aludni. A kétségek egy- 
más után rombolták le álmait. És mikor a hajnal első 
sugarai belopództak szobájába, már belátta, hogy az 
asszony tényleg elhizott és nem is olyan szép. Mikor 
felkelt a nap, már végiggondolta az egész szerelmét 
s megállapitotta, hogy az asszony csak kalandot kere- 
sett. Reggelinél pedig már annyira megutálta szerelmét, 
hogy futva ment pakkolni s azt hazudta, hogy sürgönyt kapott, azonnal kell hazautaznia. 

A vonat zakatolva robogott hazafelé. Bóczki ur 
kinézett az ablakon. Szerette volna, ha valami határo- 
zott véleményt tudna alkotni a nyár nagy eseményéről, de teljesen lefoglalta az a gondolat, hogy milyen ürügy- gyel mentse ki egy heti mulasztását, vagy hol szerezzen 
orvosi bizonyitványt. 

cs. és kir. udvari és kamarai szállitó. 
választék férfi-, fiu- és leányka ruhákb 

Képes árjegy- 
zék ingyen ées 
bermentve. 

an! 



Vasárnap október 22. Gyulafehérvári Hirlap 8. 
zött nagy a felzudulás, s minek ismétlődése ellen a jö- 
vőre szervezkedni akarnak, 

fIfj. Maczky Emilné szül. Kerekes 
Margitka. Élte virágában, boldogsága teljében, alig 
egy évi legboldogabb házas élet után, a legszentebb női 
hivatás teljesitésének martirja gyanánt rabolta el forrón 
szerető férje karjaiból a kérlelhetetlen halal. S ki nem- 
régen nevető boldogsággal ment férje karján az élet 
utjára, ma szomorú némasággal tér vissza hozzánk. 
Tragikus körülmények között oly korán elhunytat ma d. 
e. 11 órakor temetik a vasuti indóháztól. Az esetről a 
család a következő gyászjelentést adta ki: Ifj. Maczky 
Emil m. kir. honvéd huszár hadnagy a maga, valamint 
alólirottak es a távolabbi rokonok nevében is a sziv mély- 
séges fájdalmával tudatja, hogy a forrón szeretett fele- 
ség, a legjobb gyermek, testvér és rokon ifj. Maczky 
Emilné, Kerekes Margitka életének 20 ik, boldog házas- 
ságának első évében, folyó hó 19 én, delután fel 4 óra- 
kor sulyos szenvedés után elhunyt. Drága hamvait a 
Maros-Vásárhelyt, Jókai Mór utca 5. számu gyászháznál 
folyó hé 21-én délután fél 3 órakor tartandó reformá- 
tus gyásszertartás után, Gyulafehérvárra szállitjuk, ahol 
a családi sirboltha 22-én, délelőtt 11 órakor helyezzük 
örök nyugalomra. Emléke örökké él szivünkben! Maros- 
Vásárhelyt, 1911. évi október hó 19-én. Szőcs Dániel 
és neje Jakab Anna, bánatos szülók. Kerekes Ilonka, 
testvére. Özv. Kerekes Jánosné, nagyanyja. Id. Maczky 
Emil és neje Fáy Róza, apósa és anyósa. Maczky György 
és Béla sógorai. 

- „Városi celub"-mozgalom, A városi club 
megalakitására irányutó mozgalomról már lapunk meg- 
előző számában adtunk hirt. E mozgalom ügyében mult 
szombaton 14-én este 6 órakor a kereskedelmi kör ol- 
vasótermében szükebb-körü előleges értekezletet tartot- 
tak, melyen 15 városi bizottsági tag vett részt. Egynek 
kivételével az összes résztvevők a clubbá tömörülést he- 
lyesnek és célszerünek vették, igy remélhető, hogy e 
városunk fejlődésére hatékony mozgalom nemsokára 
eoncrétebb, határozottabb formát ölt. Értesülésünk sze- 
rint a jövő értekezlet, mely már alakulás jellegével bir, 
e hét valamelyik napjára lesz egybehiva. 

- A gyulafehérvári IX. husvizsgáló tan 
folyam. A Reichert Rezső városi állatorvos vezetése 
alatt álló gyulafehérvári husvizsgáló tanfolyam záró- 
vizsgáját f. hó 15-én tartották meg a közvágóhid irodai 
helyiségében. A vizsgálóbizottság elnöke Székely Károly 
törvhat. m. kir. főállatorvos volt; bizottsági tagok Dr. 
Náthán Bernát kir. tanácsos, városi főorvos és Reichert 
Rezső városi állatorvos voltak. A vizsgán 11 jelölt vett 
részt. Kiknek mindenike képesitést nyert. Úgy állategész- 
ségügyi, mint közegészségügyi szempontból nagy fontos- 
ságu tanfolyamnak ez volt a IX ik záró vizsgája és ez 
ideig több mint 180 község jelöltjé nyert városunkban 
husvizsgálói képesitést. 

- Halálozás. Kedden d. u. kisérték 
ben a környékbeli birtokosság nagyszámu részvétele 
mellett utolsó utjára Deutsch Simonnét szül. Jonás Jo- 
hannát, Deutsch Simon tekintélyes megvei nagybirtokos 
nejét. Az elhunytban, kit halálával nagy kiterjedésü és 
tekintélyes rokonságot boritott gyászba, Deutsch Mátyás, 
Deutsch Mór és Deutsch Albert birtokosok édesanyjukat 
gyászolják. 

- Egyházközségi közgyülés. A helybeli róm. 
kath. hitközség ma vasárnap d. e. 11 órakor a 
ház tanácstermében rendkivüli közgyülést tart, 
az egyházközségi algondnokot választják meg. A 
lést megelőzőleg rendes egyháztanácsi és 
gyülést tartanak. 

- Végzetes szerencsétlenség. A hétfői szü- 
ret délutánján mintegy tiz helyi előkelő család 6-8 
évés gyermeke a ,Mamut" alatti szőlőhegy alján össze- 
verődve játszadozott. Játék közben a szőlők csősze 
került arra felée s a virgonc gyermekek egyike futás 
közben, hogy magát az eleséstől megóvja, kezével a 
csősz vállán függő fegyvert ragadta meg. A régi rozzant 
biztositék nelküli töltött fegyver, mely a csősz vállán 
csövével ferdén függött, az erős rándulás következtében 
elsült és a golyó a közelben levő a játékben résztvevő 
8 éves Mandl Jóskát, Dr. Mand! Jakab cs. és kir. törzs- 
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város- 

melyen 

közgyü- 

iskolaszéki 

orvos legkisebb fiát oly szerencsétlenül találta, hogy az mely több ezer esethen fényesen bevált és a szakiro Matataa ma möeti a mannasm 

A főváros központján. Augusztus 
Vilfamos megálló 10 
perc a központi és nyu- 
gati pályaudvarhoz. 80 
legmodernebben beren- 
dezett szoba. a 

na ugg es bun 

nyomban, egy jajszó nélkül meghalt. A közelben levő 
és gyorsan odahivott szülők, mélyen lesujtva borultak 
szerencsétlenül járt kis fiuk kihült holttestére. A rövide 
sen meginditott birói vizsgálattal megállapitást nyert, hogy 
a szerencsétlenség végzetes baleset eredménye, melyért 
felelősség senkit sem terhel. A szerencsétlenség kis áldo- 
zatát szerdán temették az izr. sirkertbe. Temetésén a tá- 
bornok vezetése alatt a helyőrség egész tisztikara, a kis 
elhunyt tanulótársai és óriási közönség vett részt. A 
mélyen sujtott köztiszteletben álló család iránti részvét 
általános. 

- Rozs, zab és kenyér szállitás. A nagy- 
szebeni hadtest hadbiztossága árlejtést hirdet a kolozs- 
vári katonai raktar szükségletét kitevő 3634 mm. rozs 
és 3800 mm. zab, valamint a kolozsvári és a gyulafe- 
hérvári élelmezési raktárak kerületében szükséges kenyér 
és zab szállitására. A kolozsvári katonai raktár rozs és 
zab árlejtés határnapja október 26, a kolozsvári és gyu- 
lafehérvári élelmezési raktárak kerületében szükséges 
kenyér és zab árlejtési határnapja Kolozsvárt novem- 
ber 6, Gyulafehérvárt november 2. Bővebb részletek a 
helyi katonai élelmezési raktárnál tudhatók meg. 

- Köszönet nyilvánitás. Forrón szeretett 
fiunk Józsika hirtelen, tcagikus halála alkalmából 
nyilatkozott őszinte részvétért, - külön külön arra kép- 
telenek lévén, - ez uton fejezzük hálás köszönetünket. 
Dr. Mandi Jakab törzsorvos és neje. 

- Házasságok. A gyulafehérvári anyakönyvi 
hivatal a következő házasságokat hirdeti: Kudler György 
Gyulafehervár - Vizi Juliána Abrudbánya. Bár Ursz 
Verespatak - Soit Ilona Abrudkerpenye. Cismasiu 
Miklós Zalatna - Heprian Rebeka Gyulafehérvár. Toto- 
ján Tamás Gyulafehérvár - Rosiu Anna Gyulafehérvár. 
Keresztesi István Magyarlapád - Jakab Kati Gyulafe- 
hérvár. Berghián János Gyulafehérvár - Muntyán Mária 
Ompoly-Kisfalud. 

- Koszoru megváltás. A helybeli izr. el. iskola 
III. és IV-ik osztály tanulói M a ndl József tanulótár- 
suk halála alkalmával 6 kor. 44 fillért gyüjtöttek össze, 
s ezen összeget koszoru megváltás cimén egy szép 
levél kiséretében azon kérelemmel származtatták át 
szerkesztőségünkbe, hogy azt egy helybeli szegény érde 
mes családnak adjuk ki. A derék kis pajtások adomá- 
nyát illő helyre juttattuk. 

- Gyógyszanatorium Kolozsvárt. Egy nagy- 
szabásu és a legmodernebb higieniai igényeknek meg- 
felelő gyógyszanatórium fog létesülni Kolozsvár terüle- 
tén. A szanatorium terve már elkészült, a Monostori- 
uton fog felépülni és a jövő tavasszal nyitják meg. 

- Ujitás a Moziban. A nagy látogatottságból 
nyilvánuló érdeklődésnek és közönség köréből nyilvánult 
óhajtásnak is engedve, Gollman mester jövő héttől 
kezdve a hét két napján rendez előadást. Az első va- 
sárnapon tartódik, mikor is d. u. és este ugyanazon 
müsor kerül bemutatásra, a második előadás csütör- 
tökön este lesz teljesen uj, válogatott müsorral. Fe- 
lesleges hangsulyozni, hogy Gollmann mester eddigi 
niveaujához hűen a csütörtöki u. n. elíte előadásokon 
is csak a legkiválóbhat fogja nyujtani. A mai vasárnapi 
műsor sorrendje a következő: A notredami harangozó. 
Viktor Hugó hasonnevü költeménye nyomán. 

meg- 

Két rész- 
ben, remekül szinezve. A főszerepet Napierkowska k. a., 
a párisi Opera tagja adja elő elementáris müvészettel. 
Bemutatási idő k. b. 1 óra. Müsor sorrendje: 1. Az 
elfkarleoi vizesések (Belgium). 2. Az árnyéktól váló fé- 
lelem (Humoros). 3. Pathe Journal. 4. A a táncosnó 
pöre (Humoros). 5. Notredami harangozó. 6. Maxi pár- 
bajozik. Bohózat Fagot Georgestől. 7, Pali cipősarka 
(Humoros). 

- Epilepszia ellen sokféle gyógyszer van for- 
galomban. Bizonyos azonban, hogy a hány epilepsziás 
beteg van, annyiféle a betegség változata, ami termé- 
szetes is, hogy az egyes betegek mennyire különböznek 
egymástól nemre, korra és testalkat nézve. Ebből ön- 
ként következik, hogy csak oly gyógymód eredményezhet 
tartós gyógysikert, mely minden egyes betegnek egyéni 
természetéhez alkalmazkodik. E követelménynek az a 
gyógymód felel meg leginkább, melyet a hirneves spe 
ciálista orvos Dr. Szabó B. Sándor honositott meg, a 

hó elsején 
megnyilt az 
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dalom részéről is elismerő méltatásban részesült. Egyógy- 
mód azért oly nagy értékü, mivel az epilepszia gyüke- 
res gyógyitását teszi lehetővé, mit a gyógyult esetek 
nagy száma is bizonyit. Gyógyulást keresők forduljanak 
Dr. Szabó B. Sándor orvosi rendelő intézetéhez (Buda- 
pest, V. Nagykorona utca 18.) 

- Aki szép, fajtiszta szőlőt akar, Vityé Miklós 
Őscsanád (Torontál megye) elismert tisztán és lelkiis- 
meretesen kezelt szőlőoltványtelepéről hozasson oltvá- 
nyokat, mely telepet t. olvasóinknak a legjobban ajánl- 
hatjuk. 

- Cseppek és porok helyett idült székre- 
kedés és renyhe emésztés eseteiben minden reg- 
gel igyunk éhgyomorra, meleg vizzel keverve, 
egy borospohárnyi természetes Ferencz József 
keserüvizet; esetleg nagyon makacs esetekben 
az étkezések előtt még egy-egy evőkanálnyit. 

A bélmüködés csakhamar rendbe fog jönni, 
a gyomor-nyomás megszünik és a beteg élet- 
kedve és egészsége visszatér. Dr. Nussbaum, 
müncheni tanár, kir. főtörzsorvos a következő 
véleményt mondta róla: „A Ferencz József ke- 
serüviz gyorsan, fájdalom nélkül és gyakran meg- 
lepően kis adagokban is hat." A valódi Ferencz 
József keserüviz azért kiválóan olcsó háziszer ! 

A ki nem birja az igazi Merencz József ke- 
serüvizet gyógyszerészeknél vagy füszeresnél be- 
szerezni, az rendelje meg közvetlenül a Ferencz 
József források szétküldési igazgatóságánál Bu- 
dapesten. 

- A hálószobák réme, a poloskák kiirtása ed- 
dig a lehetetlen dolgok közé tartozott. Mióta azonban a 
Löcherer Cimexinnel történtek próbák, beigazolódott, 
hogy a Cimexin nemcsak az élő poloskát pusztitja el 
nyomban, de a Cimexin hatása folytán a peték rögtön 
kiszáradnak és többée ki nem kelnek. A Cimexin minde- 
nütt használható, szövetet, bútort, falat, vagy festést nem 
piszkit, nyomot vagy foltot nem hagy. Moly ellen egye- 
düli biztos szer. Kapható: Fröhlich Gyula gyögyszertárá- 
ban Gyulafehérváron, valamint a készitőnél: Löcherer 
gyógyszerésznél Bártfán. 

A hűús egyre drágább lesz! ezt halljuk 
mindenütt. A kitünő huslevest azonban még sem kell 
nélkülöznünk, mert azt a közkedvelt Maggi-féle husle- 
veskockákból a legolcsóbban és a legkényelmesebb mó- 
don előállithatjuk. 1 kocka, ára 5 f., 1/4 liter, forró vizzel 
leöntve egy tányér kész huslevest ad, mely semmi sem 
áll a házilag készült leves mögött. Ha ennek dacára 
hust veszünk, ugy azt mint sültet, párolt hust stb. tá- 
lalhatjuk. 

Meglepően egyszeri 

MAGGI4" kockából 
a 5 

veresztesa 

; 

kész húsleves 
előállitása : 

leveseknek betéttel való készitésére, 
hamis levesek izének megjobbitására, 
főzelékeknek feleresztésére 
mártásoknak 
sülteknek 

3 kKiváló, használatrakész húsleyest atd. 

Egyedül valódi a MAGGI névwel és a 
keresztcsillag 4- védjegygyel, :- 

at 

, stb. 

i 17 A kocka - csupán 1/4 liter forró 
MAGEI vizzel leöntve - azonnal 1 tányér 
uuu 

EDISON-SZÁLLODA 
(Király-utca sarkon.) 

Hideg és meleg viz- 
vezeték. Központi fü- 
tés, villanyvilágítás. 
Figyelmes kiszoígálás. 
Ertekezés minden mo- 
dern nyelvben. Szoba- 
árak 3 koronától! 



Nyilttér. 
E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget a szerkesztőség. 

Roth Frigyes 
hentesáru üzletében 

naponta frissen kapható: virseli és frank- 
furti virsli, füstöit és nyers kolbász, - 
disznófősajt, hússajt. májos, berlini má- 
jos, lengyel kolbász, száraz kolbász, csá 
szárhús (Kaiserfleisch), füstös oldal, füs- 
tös karmonadli, tepertü stb. stb. mérsé- 
kelt árban, figyelmes kiszolgálás mellett. 

A nagyérdemü közönség szives pártfogását kéri 
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tisztelettel 

ROTH FRIGYES. 

A n. é. közönségnek tudomására hozom, 
hogy október 2-án egy 

t' német magánóvódát a 
nyitok. Óvodám célja a gyermekeket fog- 
lalkozás és játékkal szórakoztatni és rövid 
idő alatt a német nyelvvel megismertetni. 

Törekedni fogok a közönség megelége- 
dését lelkiismeretes tanitás és bánásmóddal 
megnyerni. 

Óvodámat a n. é. közönség szives párt- 
fogásába ajánlva. 

Tisztelettel 

Waginger Olga 
okl. óvónő. 

Beiratások: Október 2-ától kezdve 
d. e. 9 órakor Rákóczy-u, 4 sz. 
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Gyulafehérvári Hirlap 

ölkölkalealakalalaálaalkalkalaala slkalaaa ab ab 
Sz. 6630-911. közig. 

Arverési hirdetmény. 
Nagyenyed rt. város közönsége, a 

tulajdonát képező, Nagyenyed város te- 
rületén fekvő Tóth-utcai, a Felenyed 
község területén fekvő Papir és Mart- 
alatti nevü és a Muzsnaháza község te- 
rületén fekvő Szitás nevü, egyenként 
három kövü lisztelő malmait, a városi 
iktató hivatalban közszemlére kitett rész- 
letes feltételek alatt 191I. év novem- 
ber hó 20. napján delelőtt 10 órakor 
a város székháza közgyülési termében 
megtartandó nyilvános árverésen, az 
alábbi kikiáltási árak mellett örök áron 
eladja. 

Kikiáltási ár: 

1. A Tóth-utcai malomra, . , 25000 Kor. 
2. A Felenyedi ,Papir malomra, 12000, 
3. A Felenyedi Martalatti malomra 7000, 
4, A muzsnaházi ,Szitás" malemra 5000, 

Árverezni szándékozók tartoznak a 
kikiáltási ár 100/0-át, első igeretük meg- 
tétele előtt, az árverés megtartására ki- 
küldött tisztviselő kezéhez készpénzben 
vagy óvadeékképes értékpapirokban, bá- 
natpénzként letenni. 

Zárt ajánlatoknak helye nincsen. 

Városi Tanács. 

Nagyenyed, 1911. október hó 16. 

Sándor Jenő, polgármester. 

; Vasárnap október 
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Kérjen Polo 
Bádogpalackok csak a törv.védett- 
csepp-megtakaritási-berendezéssel va
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MEAKTERIUM-MENTES 
természetes ásványviz. 

E ÜDIT-GYŐGYIT. ÜDIT-GYÓGYIT. 
Vese- és hólyagbajoknál, a vesemedencze idült hu- 
rutjainál, hugykő- és fövényképződésnél, a légutak 
és a kiválasztó szervek hurutos bántalmainál ki- 

tünő hatásunak bizonyult. 

A 

Blouse es 

Angol flanelek, tennis-kelmék double- és 

Kész biuzok doublé mosó kelméből remek kivitelben 

aeeeeyeyégeygi 

női divatáruház 

- Budapest, VI., Andrásey-ut 3. - 

Országszerte föltünést keltenek árak és izlés tekin- 
tetében divatáruházamnak őszi és téli ujdonságai. Rak- 
tárra érkeztek francia és angol kosztüm-kel- 

mék, u. m.: 
doubleszövetek minden fajtája, homespun, 
noppe stb. ujdonságai 48 kr-tól 4 frt 50 krajcárig. 

pongyola-kelmék, bársonyok 65 
krajcártól feljebb. 

zsinor barchettek 19 krajcártól 75 krajcárig. 

1.90-2.25-ig. Kész biuzok divatos sima és min- 

ol
je
ud
ey
 
1
I
n
u
s
p
u
W
 

ér
je

n 
i
n
g
y
e
n
p
r
o
b
á
t
 

K
 

(T) angataaagzeneaan 7 
Védjegy: „Horgony. (N 

A Lniment. Capsici comp., 
ás bá ól 3.90-től feljebb. Kész bluzok tiszta s 
lás bársonyból 3.9 jebb. rok ti a H -P . . pju posztóból és flanelből - 3.90 és feljebb. 0r 0H all- X e Orvosilag ajánlva. s Gyulafehérvári főlerakat: Nóli nagy plaidek gyonyötű minták 1.90 es aige. g0ny bátleka Dp 1er A legujabb divatu női filc kalapok, szinesek - 2.75, egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok év óta leg- 

IFJ. BAUMANN NANDOR CÉGNÉL. 

Mi ujság van 

3.25. 

Nagy választék selyem, csipke, szalag, fátyol, ruha- 
diszek, harisnyák, különféle utazó, szinházi kendők, 
jabottok stb. Kivánatra szövetek- és mosókból min- 
tákat, bluzok és egyéb női divatcikkekről árjegy- 
zéket küldök. 20 koronán felüli megrendeléseket 

bérmentve szállitok. 25086 

fehérek 
jobb bedörzsölésnek bizonyult köszvénynél, osúznál és 

enanonnn meghüléseknél. nnnannnonnn 

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt bevásár- 
láskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti üveget 
togadjunk el, mely a „Horgony" védjegygyel és a Richter cégjegyzéssel ellátott dabozba van csomagolva. Ára üve- 
gekben K-.80, K 1.40 és K 2.- és úgyszólván minden Jalló! 2 észész: Malló! 

Megérkezett az Amerikai 

Mignonfénykép vállalat. 
Készitik az eredet ENYVESHÁTU 
fényképeket eredeti felvételekről. 

12 db. enyveshátu kép 35 krajcár 
6 „levelező lap ,, 50 krajcár 
1 drb, életnagyságú fényképnagyitás G Korona. 

Felvételek reggel 8 órától villany- 
fény mellett este óráigtörténnek. 

„M-i-i-t ?6 - Papa megengedte! Hisz' valódi 
JACOBI-féle Antinicotin-cigarettahüvelyek fadobozban. 

Tisztelettel a Társaság. Vigyázzon! Csakis a „JAGOBI" jelzéssel valódi ! 

gyógyszertárban kapható. 
Főraktár: Török Jőzsef gyógyszerésznél, Budapest. 

07 Richter nyógyezertára az „Arany oroszlanhoz, 
Prágában, Elisabethstrasse 5 neu. 
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Csak a révén lett PALMA Palmakaucsuk 

minősé m 9 3 katcsuk-cipősarok agybetét z........ ... ..... elsőrengű * 
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Vasárnap október 22. 
/ 

Gyula fehérvári Hirlab,p 5. 

6S. ES KI. , IUV szttuTük vös fiala butorbevásárlási forrás! ERDÉLY LEGNAGYOBB BUTORGYÁRA! a Mrarosvásárhelyt Széchenyi- tér 41, szám, Kolozsvárt, Unió-utcza 7. szám. - Csakis kitünő minőségű árukat hoz forgalomba és azokéri a legmesszibb menő jótállási vállalja, - Hitelképes egyéneknek ár- telemekes nélkül részletfizetésre, - Vidéken meghivásra homutatjuk gazdag mintagyűjteményünket, UIZ MINély es ial 
Menyasszonyi kelengyék rendkivül nagy választékban! - Hresnyánukta mindennemü épületfa-, deszka, lécz-, zsindely- és elsőrangú tölgyfaparkett, olcsón kapható 

Fehér fénnyel ég. 

TANTAL. LÁMPA 
legjobb fémszálas izzólámpa. 

Árammegtakaritás kb. 600/. 

Rázkodásoknak ellenáll. 
Égési óráinak száma meghaladja bármely izzólámpáét. 

MAGYAR SIEMENS- -SCHUCKERT-MÜVEK 

Minden helyzetben, tehát fölfelé állóan, fer- 
dén, oldalt egyformán, kifogástalanul ég. 

Olcsóbb a többi fémszálas izzólámpánál. 
Nagyobb rendeléseknél magas engedmény. 

BUDAPEST, VI., TERÉZ- -KÖRUT 836. 

A jelenkor legjobb kályhája. -- Verseny mülkül. 

szénnel fütbető 

66 egyetlen barna Eerpetuum fetlen rn 
folytonégő kályha 
Legtakarékosabb fütés ! Teljesen 
szagtalan! Éjjel-nappal egyenle- 
tes kellemes meleg! Pontosan 
szabályozható hőmérséklet ! 

Nincs korom! Nincs salak! 
Nincs por! Nincs kezelés ! 
Évenként csak egyszer kell hetűtni! 

Hirs ch és Frank érdekel hasznos tartalmánál fogva. 32 ÉVES téG. m ARJEGYZÉK INGYEN 
Budapest-Salgótarjáni gépgyár és Olcsó ár és pontos kiszolgálás. Számtalan elismerő levél. ....... vasöntó részv.táre. A tisztelt érdeklődők a telep megtekintésére szivesen láttatnak. reseses............. 

BUDAPEST, VI. Aréna-ut 128. szám. 
aa 
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 Szőlő őoltványok, 

Debreceni zsirnak való szőlőveszök és Gleditschia (élő zeritésnek al- 
kalmas) csemeték enia legmelegebben ajánljuk a legjobb hirnévnek örvendő s Z A L 0 N N AT 

Szü (s sá " d 0t fia szőlőtelepét a 1 legjobb minőségben és legjutányosabb áron 

a 
é 

hihardiőszegen. Mi ÓR 1ICZ FERENC Ha a saját érdekét tartja szem előtt, ugy ne 
vegyen addig oltványt vagy vesszőt, mig a fenti honfesáru nagykereskedő cég Debrecen, bármilyen kis mennyiségben is szállit. 

cég nagy képesárjegyzékét nem kérte; ingyen és 
bérmentve. Ezen árjegyzék minden szőlőbirtokost 
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MILLIÓK m 
ayasstt g 

Kitünő és elismert jó minőségü kasznk 
; 2 A - 

0r0K és pálinka-félek Küöhögés E] 
E H . 

jutányos árért és el őnyös fizetési feltételek 
-- csanádi uradalmi származék - nmellett kaphatok rekedtség, nátha, elnyálkásodaás, görcs kiváló minőségben kapható 

— m zzártékée.női . es ea ai Mirschmann Albertnéi fetee s KAISER-féle mellkaramellát Szücs Pál aradi ieznel. M — „8 fenyővel." - en gyanott utazó és ügynö ökö k 
Él közi il hit le ú t 

magas dijazással azonnal felvétetnek. 

jegyzői eg hite esite bizonyi 

nuskodnak a biztos sikerről. - Kitünő jó 

SZEP ŐDE ARCIs : m s0k 20 és 40 fillér, dobozonkeni 60 fillérér! - . - kaphatók í Kinnich Tivadar és Vlád vigi mily hatalom és kincs z mily e 
e 

Szépnek lenni azonban nagy . lartá, nem Ne 
e 

; eszas 
elegendő, hogy valaki csinos, fess és kedves Ne uMM SARKAK legyen, hanem a legfontosabb, hogy az arcbőre Ne 

e 
ssg tiszta, sima legyen, 

x s legmegbizha- A nők tudják ezt és ezert nagy gondot fordi- H e VILAG CZIKK e 
" UM is tóbbnak van Iunak az archőr ápolására, a szépség fentartására és emelésére e UTÓLÉRHETETLEN e 

udomány n. jánlva. Kap- b malállásasze ...o A FÖLDES-féle TARTÓSSÁGU ! e 
* rint bebizo- e plakátok a ithatólag es irakatok- A a MARGI : tó .Ké z 

: i : évi jótál. CREME e 
. 

1 * 3 . ! az egyedüli szer, mely 5-6 szori használat után H e 
e 

I1 biztosan eltavolit kiütéseket, pattanásokat, mite- e 
e 

Követelje azonban, hogy szállitója önnek csakis szert, szeplőket, májfoltokat, ráncokat és az „OLLÁ"t adjon. - Ára tuczatonként 4, 6, 8 aftot fehériti, úditi és fiatalitja, e e 
korona. - Árjegyzéket eredeti propaganda és A Földes-Féle Margit Cráme teljesen ártalmatlan, e c i darab mintát, reklámot ingyen küld az páratlan és csodás art szépítő, Heo 

e Kapható az egész világon. — Tégelye 1 korona és 2 korona. e 
e 

,0 A e 1 n ikö : = n t Késziti és postán küldi: e 
e 

len raterstrass Eredeti mintegyüjtemények 12 darab 5 horom EŐLDES KELEMEN GYÖGYSZERÉSZ ARADON. m a Eredeti min agyüjteménye arab 10 Kapható Gyulafehérvárt: Kinnich Tivadar, Vlád MINDENÜTT KAPHATÓ. 
Kapható Gyulafehérváron: Vlád Virgil, Kimnieh Virgil, N-Enyeden: Kovács József gyóg ytárakban e 

] 
Tivadar és Bodnár Antal gyógyszertárakban. 

-i mmmm eses............ 

SZÖLLŐSZ ÁLLOD A 24 egészen ujonnan berendezett szobával a tulajdo- 
no50K személyes és gondos Vezetése mellett. Szobák éler es Áy a 1.60 X.-tol 3.- X.-ig. - Kapcsolatban étterem és l ! MEDGYESEN. Főe. r. szám. Kávéház. - Avai szezónban Kellemes és áruyékos 

ű : Kerthelyiség. - Xitünő Konyhali Tiszta borok!! 



6. Gyulafehérvári Hirlapbp 
zzzzzzezzzmamezzmszzszzzszemm ezsesttzases 

Regyelizés előtt félpohát 
Schmidthauer-féle 

Használata valódi áldás gyomorbajo- 
soknak, székszorulásban szenvedőknek. 

Vasárnap, október 292. 

m k Az elrontott gyomrot 23 óra 
alatt teljesen rendbehozza. 

Kis üveg ára 40 fillér. 
Nagy üveg ára 60 fillér. 

Kapható Gyulafehérvár és vidékén minden gyógyszertárban és jobb füszerüzletben. 

2 
2 

2 

keresek tartósabb időve. 

Rastel jlenrik Szászsebes. mázoló 
mestet 

Szőlőoltvány és gyimölcsfaoltvány 

lőt, valamint erőteljes nemes gyümöl- 
csöst akar, teljes bizalommal forduljon 

Vityé Miklós 
Magyarország leglelkiismeretesebben ve- 
zetett szőlőoltvány és gyümölcsfaolt- 

Ős-Csanádon. Torontálmegye, 

Van szerencsém a n. é. közönséget tisz- 
telettel értesiteni, hogy féz- és vasbuto gyára- 
mat felamesen megnagyobbitva, villanyeröre rendeztem 
be és folyó évi május hó 1-től kezüve Aradon, József 
főherceg-ut 11, szám és Karolina-utcai sarokházba 
helyeztem át, ahol 

vány telepéhez 

Miután az utóbbi időben különböző utánzatok jöt 
tek forgalomba, ami általánosan ismert és kedvelt 

hüvely papirusoe 

RIZ ABADIGtn) 
név alatt, felhivjuk a t. közönség figyelmét, hogy 
figyeljen különösen az „Abadie" névre, mert az 
utánzatok különböző más szavakkal vannak hirdetve. 
Mi óvakodunk a megvételnél a gualitativ legdrá- 
gább utánzatoktól és az utánzatokkal szemben 
minden lehető törvényes eljárást meginditunk. 

ahol szokvány minőségü I. rendü gyökeres fás és sima zöd- oltványok bor- és csemegefajokban, amerikai sima és gyökeres 
vesszők, a legolcsóbb árban kaphatók. 

Szőlőlugasnak külön e célra választott fajok. Gyümöcs- faoltványokban a legnemesebb alma, körte, cseresnye, meggy, 
kajszinbarack, őszi barack, szilva, ringló és dió. 

Nemes rózsa oltványokban szintén nagy választék. Sárga 
Orpington fajbaromfi tenyésztés. 

Mindenben előjegyzés őszi és tavaszi szállitásra elfogadtatnak. 
Faj és árjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve. 

I. Válaszolva becses lapjára értesitem, hogy a szőlőolt ványok nagyszerüen sikerültek. A jövő tavasszal ismét több 
mennyiségre lesz szükségem. 

Locsmánd, 1911. 32 IX. Tisztelettel 
Módly Lajos. 

rézs vasbutorokal 
a legegyszerübbtől a legmodernebb kivitel 
ben készitek. 

Raktáron tartok rézágyakat, mosdóasz- 
talokat és éjjeli szekrényekel márványlappal, 
tollletteket, ruhafogasokat, és karnisokat és 
mindenféle rezárukat, vasbutorokat, sodrony 
ágybetéteket és kocsiüléseket, gyermekágyat 
és gyermekkocsikat, betegtoló kocsikat, kerti 
berendezéseket, tűzmentes penzszekrényeket, 
vasrolókat, faredönyöket és rolletákat önmü- 
ködő hengerekkel, rugókat és ruganyos áru- 
kat és különlegességeket. Elvállalok ezen 
szakmába vágó lakatos, kárpitos és fényező 
munkákat, berendezek szállodákat, vendég- 
löket, kávéházakat, kórházakat és intézete- 
ket, ebedlő, háló- és nappali szobákat, ugy- 
szintén bolti kirakatokat, réz karnis, nagy 
raktár szegletes és gömbölyü réz oszlopok- 
ból minden méretben a legolcsóbb árakon. 
Vidéki megrendeléseket is pontosan teljesitek. 

XXIX-ik magyar királyi 

jótékonycélú államsorsjáték 
Ezen pénz-sorsjáték remélhető tiszta jövedelme közhasznú és jótékony célokra fog fordittatni. Ezen sorsjátéknak összesen 14885 nyereménye van, melynek összes értéke 475000 koronára rug készpénzben. 

Főnyeremény 200.000 K. készpénzben. 

ji
 

1 fönyeremeny 0000 ker, észp 20 nyer. a 200 K 4000 K készp. apzszalatalmat klfeldi gyilakban sze- 1 , - 20000, ,; 40 , I50 6.000 , , reztem és igy a ap a ke emes helyzetben 1 - 10.000, / 100 , 100 , 10.000, vagyok, hogy a n. é. közönség igényeit min- 1 , = 53.000 , ; 200 , 50 »10.000 , ; den tekintetben kielégithetem. ; nyer. a 1900 K 3900 12000 z 1 ; 19009 2 ; A n. é. közönség becses pártfogását i6. 330 2.000 14885 nyer. összesen: 175.000 K készp. kérve, maradtam illő tisztelettel Huzás visszavonhatatlanul 1I911. évi december hó l4-én. 

GARAI KÁROLY 
réz- és vasbuto- gyáros. 

Ver Egy sorsjegy ára 4 korona. Ed 
Sorsjegyek az összeg előzetes beküldése mellett a m. kir. lottójövedéki igazgatóságtól Budapesten (Vám palota) portómentesen küldetnek, ezenkivül kaphatók valamennyi posta-, adó-, vám- és sóhivatalnál, az összes vasuti állomásokon s a legtöbb dohánytőzsdében és váltó üzletben. Játéktervet ingyen és bérmentve küld. 

A magy. kir. Lottójövedéki igazgatóság. x
x
x
 

Köhögés, vekedtség 
és elnyálkásodás ellen 
gyors és biztos hatásuak 

Eggermellpasztillái 
az étvágyat nem rontják és kitünő izüek. 
Doboza ! és 2 korona. 
Próbadoboz 50 fillér. 

Fő- és szétküldési raktár: 

VÁDOR gyugyszertár Budapesi 
„ Váci-körut 17. szám. 

A Budapesti Asztalos Ipartestület védnöksége alatt álló 

BUTORCSARNOK 
ÉS HITELSZÖVETKEZET 

az Orsz. Közp. Hitelszövetkezet tagja. 

12 éve fennáll, felhivja a n. é. butorvásárló közönség figyelmet, hogy VIII., József-körut 28. sz. (Bérkocsis-utca sarok), valamint IV., Ferenciek- tere 1. sz. (Királyi bérpalota) ujonnan átalalátott helyiségeiben rendezett 

lakásberendezési Kiallitás : 
Megfojt ez az 

átkozott köhögés! csakhamar meggyőgyitott! 

megtekintésére. Raktárunk, mely a legnagyobb az országban, a legegysze- rübbtől a legfinomabb kivitelü, müvészek által tervezett és szakbizottság által felülvizsgált hutorokból áll, teljes lakásberendezéseket művészi z ... ; : tervek szerint készitünk, minden darab jótállás mellett adatik el.::: 
István, Oberth J. örökösei gyógyszertárakban. i 

akaarkee ke sz e ke et t e e msznetnel ezztototokokakakakokokokakakakakakakatototokakakjákokokakokokokakaksésájbkakatakokakokotakakamkakatakaksést sézt se 
[4 Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu Portland Cementet aján! olcsó áron a 

PORTLAND-CZEMENT-gyár Brassotan 
: Itt helyben kapható id. Misselbacher J. B. czégnél. 
....................6................ 

Nyomatott Papp György könyvnyomdájában Gyulafehérvárt. 

Kapható Gyulafehérvárt: Vértes Miklós, Kinich Tivadar, Vlád 
Virgil gyógyszertárakban. Nagyenyeden: U. Kovács József, Novak 
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